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CNnocobbl NEPEAAYU ®PAHLIY3CKUX OKKASUOHAJTU3MOB B
POMAHE P. KEHO «3A31 B METPO»

0. B. NlanyHoBa, B. B. TioxtaeBa

Benopycckutl 2ocy0apcmeeHHbIl yHUsepcumem
MuHck, Pecnybnuka benapycb

B craThe paccMaTpUBAIOTCS CIIOCOOBI Mepenadd aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB IPH
nepeBojie pomana P. KeHo «3a3u B MeTpoy». B paboTe BbISBICHA 3aBUCUMOCTh MEXKITY
CIIOBOOOPA30BaTENbHBIMA  MOZIESIMH  OKKa3HOHAIM3MOB ¥ BBIOOPOM  CIoco0oB
nepeBoJa.

The article deals with the defining of ways of transferring of authors neologisms
while translating R. Queneau’s «Zazi in the metro». The paper reveals the relationship
between word-formation models of occasionalisms and the choice of translation
methods.

Knroueevie crosa: OKKa3HMOHANIN3M; HAHOCTHIIb; CIIOBOOOpa30oBaTelibHAs MO/ICIb,
nepeBoueckast TpaHchopMarys.

Key words: occasionalism; individual style; word-building pattern; translation
transformation.

Jlexcuka sBnsieTcs HamOolee IMOABMKHOM CHUCTEMOM s3bIKa, KOTOpas
MOCTOSIHHO 0O0HOBIsieTCsl. OTHUM W3 MyTeH MOMOJHEHUs CJIOBAPHOTO COCTaBa
SI3BIKA ABJISIETCA CO3JAaHHE HEOJIOTH3MOB. Heonorn3Mel HCIONB3YIOTCSA IS
HaMMCHOBAHU HOBBIX IPEAMETOB 1 HBJ’IeHI/If/'I, BO3HUKAIOIHUX B XO/JI€ HAYYHO-
TEXHUYECKOTO Iporpecca.

ABTOpCKHE HEOJIOTU3MBI (OKKa3HMOHAIM3MBI) CO3/1aI0TCS aBTOPOM TI0 PSIY
IPUYMH: OTCYTCTBHE B A3BIKE CIIOB, OTPa)KAMOIUX MUCATEIbCKUI 3aMBICET;
HEOOXOANMOCTh KPaTKO BBIPA3UTh MBICIIb; MOTPEOHOCTH AaTh CBOIO JINUHYIO
OLIEHKY JIN0O XapaKTepUCTUKY IPEIMETY PEyH.

B HacTosmeM HCCIEOBAHUU MO OKKA3UOHAAUZMOM MBI TOHHMAaEM
HOBYIO  DKCIPECCHBHYIO  DPEUEBYI0  EAWHHUIYYy, XapaKTePH3YIOUIyscs
HEBOCIPOU3BOJUMOCTBIO, OJHOPA30BOCTHIO ¥ HEHOPMATHBHOCTHIO [1].
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OKKa3HOHAJIBHBIC CAMHUIIBI SBISAIOTCS BAa)KHOH COCTaBIAIONICH CHCTEMBI
MPUHIUIOB MOJCIUPOBAaHUA MHIUBUYadbHOI aBTOPCKOM KapTUHBI MUpa —
umoctinst  [3, €. 41]. [Jns mepemaud Ha PYCCKHA s3bIK JTAHHBIX
HOBOOOPA30BaHUIl CYIIECTBYIOT CIEIYyIOLIME IEPEBOAYECKHE CIOCOOBI:
TPaHCKPHIILUS, KalbKUPOBaHUE, NepU(pacTHUECKUl IepeBOJ, CO3/1aHHe
COOCTBEHHBIX SKBHBAJICHTOB, a TAKXKe YIOA00JICHUE.

B kauectBe MaTepuana ucciaenoBanus BeIcTynaet pomas P. Keno «3a3u B
MeTpo». P.KeHo, onuH U3 ocHoOBaTened M AKTUBHBIX AesTenedl YiuIo,
BBICTYIAJ B KaU€CTBE aBTOPA POMAHOB, 3CCE W MOITUYECKUX COOPHHUKOB, KaK
KPUTHUYECKHX CTaTEH, TaK 1 MaTEMaTHIECKHX TPAKTATOB, ObLT OTBETCTBEHHBIM
cekperapeM «DHImKIonean: [Inesnery n wieHoM ['OHKypOBCKON aKaJeMUH.
ITapagokcanbHOCTBIO CBOMX JEHCTBUM, OOpaIlleHHeM K pa3IHyHBIM HaykKaM U
YMEHUEM HaXOOUThb CCPLE3HOC B CMCHIHOM, MNPUCTAJIBHBIM BHUMAHUEM K
cnoBy KeHo co3ziaeT HOBBIH TUTEpaTypHBIN MUP.

@Dopmupys CBOM JHTepaTypHble mojoxeHus, P. Keno BBoaut wurpy,
Mackapazd, MAEMOHCTpHUPYsS pas3jindHble B3aMMOCBSA3M MATEMAaTUKH U
auTepatypsl. B psae ero paboT JBe 3TH HayKH NeperieTaroTcsi, Onaropaps
4eMy BO3HUKAIOT HOBBIE B3MVIAABl KaK Ha CTPYKTypy H3BECTHBIX
JIUTEPATYypPHBIX IPOU3BEACHUN, TaK U HA MaTEMaTHYECKHE ACHCTBHS.

Bcio cBoio paboTy OH BBICTpaMBae€T 10 MPHHIMILY AaKCHOM,
(OpMaNHUCTCKUX NPUHIMIOB, TEM CaMbIM OTpHIas ciydaiiHoe. JlroOas
ujeanbHas Hayka, o MHeHnIo P. KeHo, nomkHa mMeTh MeToanvecKyto 0asy,
BBICTPOGHHYIO M3 CHCTEMbI MOCTYJIaTOB, Ha KOTOpOH OyIoyT OCHOBaHBI
JoKa3aTenbcTBa. Bee 3T ycnoBus, cornmacHo Touke 3peHus P. Keno, pogsr
HayKy C UTPOM.

ABTOp cMeJO codeTaeT apXau3Mbl C HEOJOTH3MaMM, HOPMAaTHBHOCTH C
pPa3sroBOPHOM M >KaproHHOM JieKcUKOW. IlepeBopaunBaHue rpaMMaTUKU U
opdorpaduu ¢ Hor Ha roJoBy Nnox rnepoM KeHo-sHIMKIONeUCTa MOPOXKAAET
CO3JJaHUE MIPOU3BEACHUI, pa3HOOOPA3HBIX 110 CBOMM JKaHpPaM U COJEPIKAHHMIO.
Onupasice Ha CBOE€ JHUTEPaTypHOE UyTh€, aBTOpP CTPOMT, paspyllas, HIU
pa3pyllaeT, CTpos.

B nmaHHOM cTatke MBI PAcCMOTPUM HCIHOJIB30BAaHUE ABTOPCKHX
OKKa3znoHanu3MoB B uauoctuie P. Keno u ux nepesox Ha pycckuii s3bik. [lon
UAMOCTUIEM MBI TOHUMAaEM CHUCTEMY MPHHIUIOB MOJEIUPOBAHUS
WHANBUAYAIBHO aBTOPCKOM KapTHHBI MHpa IOCPEICTBOM (HOPMHPOBAHUS
COACPKAHUA XYHOKCCTBECHHOI'O TEKCTA, 0T60pa SI3BIKOBBIX C€IWHUI] U
00pa3HBIX CPEACTB UL €T0 BBIPAXKECHHS, OCHOBAHHOTO Ha OCOOEHHOCTSX
CO3HAHUSA SI3BIKOBOM JINYHOCTH ¥ €€ TPEJICTABIEHHUSX O JeUCTBUTENBHOCTH [3,
c. 41].

Hpe)IMeTOM HUCCJICAOBAHUA SABJIACTCA BapUaTUBHOCTH nepeBoaa
(paHIy3cKMX OKKa3sHOHaIM3MOB B pomane P. Keno «3a3um B Merpo» ¢
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MIOMOIIBIO CIIoco0a KalnbKUpoBaHMs. JlaHHBIN crocod mpexacTaBisieT coboi
BOCCO3/IJaHME OKKa3MOHAJIM3Ma B  sI3bIKE [EpeBoja MpH  HOMOIIU
UCIIONIb30BAaHMS UCXOTHOM CTPYKTYPHI CIIOBa (MU CIIOBOCOYETAHHMST) M 3aMEHBI
Mop{eM MM CJIOB Ha JIEKCHYECKHE COOTBETCTBUSI.

Cpean OKKa3HOHATU3MOB, MpPU IEPEBOJE KOTOPBIX HCIOJIB30BaJICA
€Hoco0 KaIbKUPOBAHUS, MOXHO BBIJICIUTh HECKOJIBKO TPYIIIL:

1) OKKa3MOHAIM3MBI, 00pPa30BaHHBIE ITyTEM «CKIECHBAHMI» HECKOJIBKHX
CIIOB WIIM MpeAnoXeHHH. MHOTHE U3 3THX OKKA3MOHAIN3MOB SBISIOTCS
Pa3sTOBOPHBIMH WIIM COJEP)KAT OIMIMOKH, CBOWCTBEHHBIC UIA NPOCTOPEUUSL.
P. KeHo cTpeMHUTCS yIPOCTUTS SI3bIK XYAOKECTBEHHON JIUTEPATyPhl, BHEIPUTD
MPUHOUT (POHETHIECKOTO MUChMA. SIPKUMH IPUMEPaMH BOIUIOIICHUS TAHHON
XapakTepUCTUKU uanocTwis P. KeHo Moryr mocimyxuTh clieayooume
OKKa3MOHANMM3MbL.  Singermindépré — B mepeBoue Cenowcepmedenpe,
gridougrogne — nepesano Ha pYCCKHi Kak nodwapdonpawmuunnen.

Ucnonb3oBanne (HOHETHMYECKOH KOAaryJsiiMd TPU3BAaHO NPHBIIEYD
BHUMaHHe unTareneil k GpeHomeny nanoctuis P. KeHo. Dtu donernueckue
OKKa3MOHAJIM3Mbl 00pa3yloT (QyHAaMEHTAJIbHBIH 3JIEMEHT KOMHYECKOTO B
s3b1Ke poMaHa. Kpome Toro, Giaronaps «rpaduueckoMy CKICHBAHUIO», CIIOBA
MIPUHUMAIOT APYTYIO hopMmy.

Tak, aBtopckuit Heomoru3am doukipudonktan no npeobpasoBanus
MIPeCTaBILUI COOOU BOTPOCUTENBHOE Tipeasioxkerue: “D'ou qu'ils puent donc
tant?” (‘OTtkyna tak Bousier?’). OKKa3HOHAIM3M ObUT MepefaH Ha PYCCKH
SI3BIK CIIOBOM «aTKyJAII3TaBOHBY!

Doukipudonktan, se demanda Gabriel excéedée [5 p. 1] -
‘«ATKYIalIdTaBOHbY, — C pa3apakeHueM moayman I'abpuens’ [2, ¢. 1].

Pazymeercsi, 4TO cpequ TaKMX CKICHMBAHHH €CTh OKKa3HMOHAIN3MBI,
KOTOpbIE OYEHb TPYIHO MepeBecTH, Hanpumep, Skeutadittaleur (‘“ce que tu as
dit (tout) a I’heure”), a Taxxke MPOCTHIE arrIIOTHHAIMKA. PaboTa ¢ mo100HBIMHU
ABTOPCKMMH  HOBOBBEJCHHMSMH  CYIIECTBEHHO  YCIOXHSET  3ajady
TIePEBOAUMKA;

2) OKKa3MOHAIM3MBl, OOpa30BaHHBIE MO CTPYKTYPHOW MOJENH Tak
Ha3blBaeMoOro cioBa-uemonana (ot ¢p. mot-valise). Tak, mepBas vacTb
aBTOPCKOrO HeoJjioru3ma UN psittaco-analyste 6Gbula obOpa3oBana myTemM
yCeueHHs OCHOBBI clIoBa la psittacose, pycckos3bIuHbIH SKBUBAIEHT KOTOPOTO
— OpHUMO3 WK ncummaxo3. Bropas dacTe npencTaBieHa cioBoM / analyste,
KOTOpoe /00aBIsIeTCs] K yCEUYeHHOW OCHOBE MepBOro ciosa. Vcmomb3ys
AHAJIOTUYHYIO CJIOBOOOPA30BaATENbHYI0 MOJENb, MEPEeBOAYMK IepeaaeT
JAaHHOE CJIOBO-4eMOJAH Kak nmuyeanaiumux. B KOHTEKcTe MaHHOE CIIOBO
yrnoTpebusieTcss Kak OHIMOOYHOE, HENMpaBWIbHOE MPOM3HECEHUE JPYroro
CJIOBA — «TICHXOQHAIUTHK '
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Faut voir un psittaco-analyste, dit Gridoux [5, p. 114] — ‘Hamo cxoauts k
OTHIEAHATUTUKY, — ckazai [Togmadds’[2, c. 110];

3)  OKKa3WOHANIU3MBI,  OOpa30BaHHBIC  MyTEM  HCIOJIE30BAHHUS
CJI0BOOOpa30BaTeNIbHBIX ah(HUKCOB.

Kak mpaBuino, aBTop mobOaBnser addukce, CcmocoOCTBYrOIIUE
00pa3oBaHMIO JPYrMX YacTeil peud OT CJIOB, KOTOpble OOBIYHO HE HUMEIOT
nepusaroB. Tak, crmoBa zazique u adamiaque ObuTH 06pa3OBaHBI IO OXHOM
CIIOBOOOpa30BaTENEHON MOJIeNn npu TTOMOTITH (b paHIry3cKOTO
cyddukca - ique, OOBIYHO BCTPEUAIOIIETOCS B HAPEUHUSX, O0OO3HAYAOIINX
KauecTBO TNpeaMera. B 0003HAYEHHOM KOHTEKCTE CIIOBO Zazique sIBIsIeTCS
MpriIaraTeIbHBIM. B mepeBose OKKa3MOHANM3M COXpaHSEeT CBOE 3HAUCHHE
MPUHAJJIEKHOCTH U TIepeaeTcs MPpHU MOMOLIM COOTBETCTBYIOMIEro cyddukca
PYCCKOTO $I3bIKa -CK:

La dame, stimulée par |’épithéte zazique, sur-le-champ congut un
audacieux projet [5, p. 82] — ‘/lama, BAOXHOBJIEHHAs 3a3UCKUMH CJIOBAMH, TYT
JKe pa3poAnIack CMEJBIM IIaHoM” [2, c. 78].

B npyrom koHTeKcTe, CII0BO, 00pa30BaHHOE MIOCPEICTBOM HCIIOJIb30BAHHS
BEIIICYIIOMSHYTOTO adQuKca, SBISCTCI HapeyheM, HO Ha PYCCKUH S3BIK
MEPEeBOMUTCA  TIPUIIATaTeIEHBIM c WCIIONB30BaHUEM  cypduKca,
0003HAYAIOIIETO PHHAICKHOCTD:

C’est ainsi qu’adamiaque, je gagne ma crodte [5, p. 123] — ‘Imenno B
9TOM aJIaMHYECKOM IyXe 3apadarbiBaro cebe Ha Ku3Hb [2, c. 118].

Hcxons m3 o0mero comocTaBUTENFHOTO B KOHTEKCTYalbHOTO aHalN3a,
MOXHO CHA€JIaTh BBIBOA, YTO HJIHOCTHIIb P. KeHO B MPOU3BCIACHUU «3a31/1 B
METPO» OTIUYACTCA HCHOJB30BAHUECM TPUHIOMWIIOB, XAapaKTECPHBIX JJId
pasroBopHON peun (yceueHue, BBIMAJeHUE TIACHBIX, 3aUMCTBOBAaHUS W3
JIPYTHX S3BIKOB).

JIOMHHaHTHOfI MOJCJIBIO O6pa3OBaHI/I$[ OKKAa3MOHAJIU3MOB ABJISICTCS
CIIOBOCJIO)KEHHE, a WMEHHO MOCTPOSHHE OKKa3MOHAIBHBIX EIUHHI,
COCTOSIINX U3 IBYX U 00Jiee KOMIOHEHTOB. [1yTeM NCTob30BaHus OOIBIIOTO
KOJIMYECTBA aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB B poMaHe P. KeHo ynanock nepenarts He
TONBKO OBICTPBIA TEMII W OCOOCHHOCTH pasTOBOPHOW pedd, HO H
sKcruupoBarsk 3ddexkr komuuHOoCcTH. [lepeBomdyeckwii HIUOCTHIL IIPH
nepeaade aBTOPCKUX HEOJOTH3MOB Ha PYCCKHH S3BIK XapaKTepU3YeTCs
cTpemiieHHeM u30ekaTh OYKBaJbHOTO II€pEeBOJa M  HCIOJIb30BAaHHEM
IIAPOKOTO CIIEKTPa BBIPA3UTEIBHBIX CPEJCTB PYCCKOrO S3bIKA, B YACTHOCTH,
CJIOB-PEJINii, XOPOILIO 3HAKOMBIX PYCCKOS3BIYHOMY uuTaTeNo. Mcmonb3ys
pa3iuuHble  NepeBOAYECKHE TpaHChOpMalMu, MEPeBOJUYUK  CO3/AaBall
CcOOCTBEHHBIE OKKa3MOHAIM3MBI, 00OpPa30BaHHbIE IO CIOBOOOPA30BATEIHLHBIM
mozensm  P. Keno. Yacrora wucnosnb30BaHMA METOJA KaJIbKUPOBAHMS
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00BsICHsIETCS CTPEMJICHUEM NIEPEBOJYUKA HanOoJIee TOYHO U KOHTCKCTYaJIbHO
OIIpaBAaHHO UHTCPIPETUPOBATH CCMAHTHUKY aBTOPCKOT'O HEOJIOTU3Ma.
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B cratee TmOKa3aHBl CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKHE MOJCIH 00pa3oBaHHs
(bpa3eosOrnIecKuX eANHHI C KOMIIOHEHTOM 300HHMMOM; PacIIUpPEHbI PEACTABICHHS O
(axTopax, 00yCIOBIMBAIOIINX (QYHKIMOHUPOBAHHUE ITUX MOJIeNIel BO PpPaHKOS3BITHON
XYI0KECTBEHHOH JTUTEpaType.

The article deals with the defining of structural-semantic models of the formation
of phraseological units with the animal component; the representation of the factors
underlying the functioning of these models in the French fiction is expanded.

Knuiouesvie cnosa: ¢paseonornyeckas €AMHULA; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHUIl
acrekT; oOpasHas (paseonornyeckas eAMHULA; MeTahOPUUECKUI epeHoC.

Key words: phraseological unit; structurally semantic aspect; figurative
phraseological unit; metaphorical transference.

Ucxons w3 obpasHoit cnemmpukn crung ©Oacen K. Jlagontena,
q)pa3eOHOFI/I‘IeCKI/IC CAVMHUIIBI C 300HMMHYCCKUM KOMIIOHCHTOM MOXHO
paccMaTpuBaTh KaK OKKa3WOHAJIbHBIC O6paSOBaHI/I$I B JTUX OacHsX.
OKKa3HOHAaIbHEIE 06p8.30BaHI/IH ABJIAKOTCA I IHCATCIA  OTJIIMYHBIM
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